
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਸਿਨਾ ਅਨੰਦੁ ਿਦਾ ਿੁਖੁ ਹ੄ ਸਜਨਾ ਿਚੁ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 
Those who have the Support of the True Name are in ecstasy and peace 
forever. 

ਗੁਰ ਿਬਦੀ ਿਚੁ ਩ਾਇਆ ਦੂਖ ਸਨਵਾਰਣਹਾਰੁ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, they obtain the True One, the 
Destroyer of pain. 

ਿਦਾ ਿਦਾ ਿਾਚ੃ ਗੁਣ ਗਾਵਸਹ ਿਾਚ੄ ਨਾਇ ਸ਩ਆਰੁ ॥ 
Forever and ever, they sing the Glorious Praises of the True One; they love 
the True Name. 

ਸਿਰ਩ਾ ਿਸਰ ਿ੄ ਆ਩ਣੀ ਸਦਿ੅ਨੁ ਭਗਸਿ ਭੰਡਾਰੁ ॥੧॥ 
When the Lord Himself grants His Grace, He bestows the treasure of devotion. 
||1|| 

ਮਨ ਰ੃ ਿਦਾ ਅਨੰਦੁ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
O mind, sing His Glorious Praises, and be in ecstasy forever. 

ਿਚੀ ਬਾਣੀ ਹਸਰ ਩ਾਈਐ ਹਸਰ ਸਿਉ ਰਹ੄ ਿਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Through the True Word of His Bani, the Lord is obtained, and one remains 
immersed in the Lord. ||1||Pause|| 

ਿਚੀ ਭਗਿੀ ਮਨੁ ਲਾਲੁ ਥੀਆ ਰਿਾ ਿਹਸਜ ਿੁਭਾਇ ॥ 
In true devotion, the mind is dyed in the deep crimson color of the Lord's 
Love, with intuitive peace and poise. 

ਗੁਰ ਿਬਦੀ ਮਨੁ ਮ੅ਸਹਆ ਿਹਣਾ ਿਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The mind is fascinated by the Word of the Guru's Shabad, which cannot be 
described. 

ਸਜਹਵਾ ਰਿੀ ਿਬਸਦ ਿਚ੄ ਅੰਸਮਿਿੁ ਩ੀਵ੄ ਰਸਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
The tongue imbued with the True Word of the Shabad drinks in the Amrit with 
delight, singing His Glorious Praises. 



ਗੁਰਮੁਸਖ ਏਹੁ ਰੰਗੁ ਩ਾਈਐ ਸਜਿ ਨ੅ ਸਿਰ਩ਾ ਿਰ੃ ਰਜਾਇ ॥੨॥ 
The Gurmukh obtains this love, when the Lord, in His Will, grants His Grace. 
||2|| 

ਿੰਿਾ ਇਹੁ ਿੰਿਾਰ ੁਹ੄ ਿੁਸਿਆ ਰ੄ਸਣ ਸਵਹਾਇ ॥ 
This world is an illusion; people pass their life-nights sleeping. 

ਇਸਿ ਆ਩ਣ੄ ਭਾਣ੄ ਿਸਿ ਲਇਅਨੁ ਆ਩੃ ਲਇ਑ਨੁ ਸਮਲਾਇ ॥ 
By the Pleasure of His Will, He lifts some out, and unites them with Himself. 

ਆ਩੃ ਹੀ ਆਸ਩ ਮਸਨ ਵਸਿਆ ਮਾਇਆ ਮ੅ਹੁ ਚੁਿਾਇ ॥ 
He Himself abides in the mind, and drives out attachment to Maya. 

ਆਸ਩ ਵਡਾਈ ਸਦਿੀਅਨੁ ਗੁਰਮੁਸਖ ਦ੃ਇ ਬੁਝਾਇ ॥੩॥ 
He Himself bestows glorious greatness; He inspires the Gurmukh to 
understand. ||3|| 

ਿਭਨਾ ਿਾ ਦਾਿਾ ਏਿੁ ਹ੄ ਭੁਸਲਆ ਲਏ ਿਮਝਾਇ ॥ 
The One Lord is the Giver of all. He corrects those who make mistakes. 

ਇਸਿ ਆ਩੃ ਆਸ਩ ਖੁਆਇਅਨੁ ਦੂਜ੄ ਛਸਡਅਨੁ ਲਾਇ ॥ 
He Himself has deceived some, and attached them to duality. 

ਗੁਰਮਿੀ ਹਸਰ ਩ਾਈਐ ਜ੅ਿੀ ਜ੅ਸਿ ਸਮਲਾਇ ॥ 
Through the Guru's Teachings, the Lord is found, and one's light merges into 
the Light. 

ਅਨਸਦਨੁ ਨਾਮ੃ ਰਸਿਆ ਨਾਨਿ ਨਾਸਮ ਿਮਾਇ ॥੪॥੨੫॥੫੮॥ 
Attuned to the Name of the Lord night and day, O Nanak, you shall be 
absorbed into the Name. ||4||25||58|| 

 


